Two pursuing their way iki gérevli ol sl
Turn of misfortune Felaket 93 :J.:\.a
Continuous Devamli, stireKli p 93 15
Continuous ones Devamli olanlar £ 9> uj.fub
Behavior Durum, gidis ls ;jS
As usual Adet (izere s b\;
Moving creature Canli, hareket eden —ad ;:\3
Remnant, remaining Arka, art L ;\3
Invalid Batil e a5
Humbled, humiliated ggﬁ;‘gf;‘r@ olanar, boyun e Ll = Oy
Humbled, humiliated Z;ﬁggf olanar, boyun =3 e
Those who enter Girenler J= Ikl — oji;-b
Those who enter Girenler J=> AL
Home Ev, yurt 59 A3
To revolve Etrafinda dond 93 L = s
Your (pl) home Eviniz 93 ;,_}()\3
Their home Evleri )93 2,03
Caller, inviter Davetgi, cagiran, davet eden £ Lels — ;;9$3
That which repels Uzaklastiran, savan C’w ”8\3
To defend, repel Savundu — }cebf — é\S
Ejected Atilan 385 3215
To continue, last, as long as 33Y,ir;aetti’ s, durdukga, 293 é ji\; - %\3
As long as it exists Durdukga, oldukga (ds) » 93 A
As long as they exist Durdukga, oldukga (¢§) £ 9> f ji\S
Close, near Yakin $5 1
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To acknowledge Benimsedi RS

Close, near Yakin $> ;.;'\3
David (pbuh) Davud (AS) 5495 = 33
To alternate Sirayla dondiirdi Jes :jj\lf - J}\S
Remnant, remaining Arka, art 'L ;5 - jf's
To dispose, manage Dlzenledi, idare etti 'L ;Jj - J.u
His back Arkas, ardi B 5 1
To spread Duizenledi, dosedi, yayd =3 POV T
He spread it Onu désedi, yaydi =3 al>>
To repel Kovdu g PO
To refute Reddetti R :,D-.L, — a5
Repelled ones Kovulanlar, kovulurlar JE \3};3
Smoke Duman oS R
To humble Boyun biikti JEn PO
To enter Girdi o> i}.i—.b - J»
Deception Vasita, hile J=> ‘M:-;
She entered Girdi (ds) J=> el
You entered Girdin J= Cdxs
It was entered Girildi J=s ;,.l:-fa
You (pl) entered Girdiniz s I
You (pl) entered it Ona girdiniz J=> Zjiﬁ;-/;
You (pl) entered his presence | Ona girdi, onun yanina girdi Js-: i.l;-;
They entered Girdiler J=> | j.L-;
They entered it Ona girdiler J= s ji;-:
To repel, dispute Savdi, tartisti Ty 1y - \)a
Their lessons, studies Onlarin dersleri L V.@.MUJ
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Dirhams Dirhemler 23 23
To know Bildi & &N - &5
Degrees Dereceler z? o3
Degree Derece T :.>-)>
To study Ders aldi, okudu o Lo = s
You studied Ders aldin OE o)
They studied Ders aldilar, okudular U | e 33
Layer Tabaka g5 K
To overtake Yetigti KPR 3,00 - 803
To be overtaken Yetisilme g5 575
Pearl, brilliant Inci, parlak 3 LS
To bury Orttii, gomd, saklad e R
He buried it Onu drtd o GBS
Nails Giviler o o
Disregard (imp) Birak, aldirma &, ES
To repulse itip kaktl s éf» - C’
Repulse, thrust itilis, kakilig s G3
To call, pray Cagirdi, dua etti 55 JrXE P
Call, prayer Dua, agr! 83 KA
Your prayer Duan 83 SLLes
Your (pl) prayer Duaniz 3 (._%5\.}'3
Your (pl) prayer Duaniz 553 ;.;/;LES
His prayer Onun duasi 553 P
Their prayer Onlarin duasl 583 ;..@;L’pfa
My prayer Duam 83 L;EL/";
He called you (pl) Siz cagirdi 3 (._? Le3
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He called me, prayed to me Beni ¢agirdi, bana dua etti 553 ¢

He called us Bizi cagirdi, bize dua etti Pr> ULes
He called him Onu gagirdi, ona dua etti 3 slE3
They called, prayed (dual) Dua ettiler (ikil) 3 \se3
They called, prayed Dua ettiler 3 \;}«3
Prayers Dualar g V563
They were called Cagirildilar 583 | 43
They called, prayed eDtl:iTefttiler, cagirdilar, isnat e ‘;;3 _ \3.&3
Their prayer Onlarin duasi 583 ;,i\}fc:a
| called, invited Cagirdim 553 &es
Call, invitation Davet, gagri g :j.c.a
Your call, prayer Senin davetin, duan grr :Juj.cs
Your (pl) call, prayer Sizin davetiniz, duaniz g S Fyes
Your (dual) call, prayer ikinizin daveti, duasi 553 quﬁf}cs
You called them Onlan gagirdiniz 55 B gad 525
| called them Onlari ¢agirdim 453 V‘j@jﬁ”
They called them Onlari gagirdilar 5 (,.fzj,c;
He was called Cagirildi 453 L;;S
You (pl) were called Cagirildiniz 453 (,.f__cé
Warmth Isinma, isinacak sey B> ;3;
Repelling Def etme, savma — }Ce.a
To defend, repel, give, pay \?:rfcj(ia:ttt!)’dsé?j\i/dl’ savundu, c’u }Cw‘ — ca;
You paid, gave Verdiniz — r}“”
To crush Parca parca oldu SSs A - 4s
Level, crushed Parca parc¢a, dimdiz SIS ;\5: — \5;
Crushing Carpma 2SS 3
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It was crushed Carptirildi eASTs =S
They (dual) were crushed Carptinldi (ikil) SIS L.§3
To guide Gosterdi, rehberlik yapti e Jib ~ 5
He guided Yonlendirdi, stiriikledi M Y;
He guided them (dual) O ikisine yol gosterdi JJ: Lﬁ:&);
To decline Zeval buldu, sarkti S é)j-b T
He guided them Onlara rehberlik yapti s (,_)é.b
Bucket Kova s jJ.a
Decline Sarkma, zeval, agagiya inme Ss 4 jJ}S
His bucket Kovasi PR 2}33
To come down Sarkti L}: Lj.u — u”
Indication, evidence Deli s ’)U; -~ Js
Blood Kan & G5 — a3
Bloods Kanlar > cles
Your (pl) bloods Kanlariniz & (.5;\.1; — }_}Q\;;
Their bloods Onlarin kanlari 2 L5l
As long as you exist Sen oldukca £ 9> Y
As long as | exist Ben oldukca o s> Y
As long as you (pl) exist Siz oldukga o s> (.f,afa
Destroyed 'rAr‘]Zaahtve?s slarina gegird pde pAady — A3
To destroy Yikti o3 PN
We destroyed Yiktik e EAS
We destroyed it Onu yiktik, helak ettik o FYEAS
We destroyed them Onlari yiktik, helak ettik o (,.i ’:is
Tear Gozyasl = C:S
To break one’s brain Beyni pargalad s é:e,u _ s
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To approach Yaklasti $3 ey — Lo
Close, near, world Diinya, yakin $5 3
Full Dopdolu LY ;"Uu;
Murky oil Kirmizi deri, kizaran yag A ols
Time Zaman A 23
il Yag ey Y
Turns of misfortune Belalar 93 Va3
Moving creatures Canlilar s L\}S
Circulation Dolasan sey J 93 45 )3
Other than -den bagka O 93 O 45— 5}3
Other than you Senden bagka 09 &L 93
Other than you (pl) Sizden baska O 93 xe 93
Other than us Bizden bagka 393 U 45
Other than him Ondan bagka O 93 4 9
Other than her Ondan bagka 393 e 9
Other than them Onlardan bagka O 93 & 93
Other than them (dual) O ikisinden basgka O3 lg }3
Other than me Benden bagka O 93 I
Homes Evler, yurtlar 93 HGs
Inhabitant, nobody Kisi, yasayan, hig kimse 93 \ JGS
Your (pl) homes Evleriniz 93 (._% HUs
Our homes Evlerimiz 93 )L
Their homes Evleri )93 s - NS
Blood money Diyet, kan parasi S>3 2;9
Debt Borg o ed
My religion Benim dinim B RL
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Religion Din RS s

Coin Dinar 3 s
. e 2 2 2 o/} -

Your (pl) religion Dininiz RS 2D = s — D

His religion Onun dini L 4y
. . . 2 o & 8

Their religion Onlarin dini RS 22T R T R

My religion Benim dinim R 52D
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